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SOLARNI LED REFLEKTOR
NAVOD K POUZITI
(Model RGL 121)
Pro vniténi i vnéjsi pouiitl’é
TFida ochrany: IP 44
POPIS

Vazeny zakazniku, dékujeme za zakoupeni produktu znacky RETLUX. Tento
solarni reflektor slouzi k osviceni venkovniho prostoru, zejména tam kde neni k
dispozici privod elektrické energie. Je vybaven vestavénym akumulatorem a PIR
senzorem, ktery uvede reflektor v ¢innost pri detekci pohybu. Tento reflektor je
urcen pouze pro pevnou montaz. Pfi nastaveni no¢niho rezimu sviceni na 30 %
muze reflektor svitit az 8 hodin. Nabijeni reflektoru do Grovné plného nabiti trva

zpravidla 7-8 hodin, v zavislosti na parametrech slunecniho osvitu v lokalité
umisténi.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX RGL 121
e Prikon: 6.5 W
e Pocet LED: 156 SMD LED (LED zdroj svétla nelze vyménit)
¢ Pohybovy senzor PIR
« Zivotnost LED: vice nez 30 000 hodin
e Solarni panel: monokrystalicky kfemikovy 5.5V, TW
« Doba sviceni: az 8 hodin (intenzita 30 %)
¢ Doba nabijeni: cca 8 hodin pri slunecnim svitu
¢ Barevna teplota svétla: 4000 K
¢ Svételny tok: 700 lm
¢ Material: ABS
* Rozméry: cca 268 x 88 mm (reflektor) 80 x 120 x 10 mm (panel)
 Uhel detekce dosahu PIR senzoru: 110°
e Detekéni rozsah: 0,5-6 m
o Trida kryti: IP44
¢ Akumulator: typ 18650, 3,7 V, 1200 mAh, integrovany

Rechargeable Li-ion Battery gy
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh h
|

Manufacturing date: 2025.03.05

Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

NAVOD K UZIVANI

1) INSTALACE

* Vyvrtejte do stény dva otvory pro instalaci nasténného drzaku.

« Vlozte plastové hmoZzdinky do otvord ve sténé a pevné je upevnéte.

¢ Pripevnéte nasténny drzak ke sténé a utdhnéte Srouby do plastovych
hmozdinek (ujistéte se, Ze je drzak pevné uchycen).

e Zasunte solarni reflektor do nasténného drzaku a prepnéte jej do polohy ON
pro aktivaci senzorového rezimu.

2) TYPY SVIiCENi

Reflektor disponuje tremi typy sviceni

a) Senzorovy rezim
Svétlo se rozsviti na 100 % jasu pri detekci pohybu. Pokud neni detekovan
zadny pohyb, svétlo se po 25 sekundach automaticky vypne.

b) Celonoéni rezim
Svétlo se automaticky zapne na 30 % jasu po setméni a po 8 hodinach
nepretrzitého sviceni se automaticky vypne.

c) Stmivaci rezim + senzorovy rezim
Svétlo se automaticky zapne na 10 % jasu po setméni. Pri detekci pohybu se
jas zvysina 100 % a po jeho zmizeni se vrati na 10 % jasu.
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DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Pred prvnim pouzitim si prosim vzdy prectéte tyto bezpecnostni pokyny. Reflektor
ani solarni panel nerozebirejte. Vyrobek umistéte vyhradné ve venkovnich
prostorach v teplotnim rozsahu -20 az +65 °C. Pokud dojde k poskozeni, produkt
dale nepouzivejte! Pripadné opravy svérte vyhradné odbornému servisu.
Tento vyrobek a jeho prislusenstvi nejsou détské hracky a nepatfi do rukou
malych déti! Nenechavejte volné leZet obalovy material. Félie z umélych hmot
predstavuji velké nebezpeci pro déti, nebot déti by je mohly spolknout nebo
vdechnout. Solarni panel ani reflektor nevyzaduji zadnou Udrzbu. K cisténi
pouzdra pouzivejte pouze mékky, mirné vodou navlhéeny hadrik. Nepouzivejte
zadné prostredky na drhnuti nebo chemicka rozpoustédla. Pravidelné kontrolujte
Cistotu povrchu solarniho panely a vzdy jej véas oCistéte. Vyrobek nezatézujte
nadmérnymi otfesy a udery.

OMEZENI ZARUKY
Vyrobce/dovozce neprebirad Zzadnou zodpovédnost a Skody, které mohou
vzniknout nedodrzenim pokyn( v navodu. Text, provedeni a technické (daje se
mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Na produkt se vztahuje zdkonna
dvouletd zaruéni thata.

POKYNY A INFORMACE 0 NAKLADANI
S POUZITYM OBALEM

Pouzity obalovy material odlozte na misto uréené obci k ukladani odpadu.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pridany do bézného
komunalniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnové a recyklaci predejte tyto
vyrobky na uréend sbérna mista. Alternativné v nékterych zemich Evropské unie
nebo jinych evropskych zemich mlzete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi
koupi ekvivalentniho nového produktu
Spravnou likvidaci tohoto produktu pomUZete zachovat cenné pfirodni zdroje
a napomahate prevenci potencialnich negativnich dopadd na Zivotni prostfedi
a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné likvidace odpadd. Dalsi
podrobnosti si vyzadejte od mistniho Gradu nebo nejblizsiho sbérného mista.

POUZITE SYMBOLY

c € Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

é, Pro venkovn{ i vnitfni pouziti. IP 44

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni. Nevyhazujte do

— komunalniho odpadu.

Zmeény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

Adresa vyrobce:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFO@RETLUX.CZ

Cestina je plvodni verze
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SOLARNY LED REFLEKTOR
NAVOD NA POUZITIE
(Model RGL 121)

Pre vnutorné aj vonkajsie pouzitie é
Trieda ochrany: IP 44

POPIS

Vazeny zakaznik, dakujeme za zakUpenie produktu znacky RETLUX. Tento
solarny reflektor slizi na osvetlenie vonkajsich priestorov, najma tam, kde nie
je k dispozicii privod elektrickej energie. Je vybaveny vstavanym akumulatorom
a PIR senzorom, ktory aktivuje reflektor pri detekcii pohybu. Tento reflektor je
urceny vylu¢ne na pevni montaz. Pri nastaveni nocného reZimu svietenia na
30 % moze reflektor svietit az 8 hodin. Nabijanie reflektora do Urovne plného
nabitia trva spravidla 7-8 hodin, v zavislosti od intenzity slne¢ného Ziarenia v
danej lokalite.

TECHNICKE UDAJE
Model: RETLUX RGL 121
e Prikon: 6,5 W
e Polet LED: 156 SMD LED (LED svetelny zdroj nie je mozné vymenit)
Pohybovy senzor PIR
Zivotnost LED: viac ako 30 000 hodin
Solarny panel: monokrystalicky kremik 5,5V, 1 W
Doba svietenia: a7 8 hodin (intenzita 30 %)
Doba nabijania: cca 8 hodin pri slne¢nom svite
Farebna teplota svetla: 4000 K
Svetelny tok: 700 lm
Material: ABS
Rozmery: cca 268 x 88 mm (reflektor), 80 x 120 x 10 mm (panel)
Uhol detekcie PIR senzora: 110°
Detekény dosah: 0,5-6 m
Trieda krytia: IP44
Akumulator: typ 18650, 3,7 V, 1200 mAh, integrovany

Rechargeable Li-ion Battery
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh h
|

Manufacturing date: 2025.03.05

Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

NAVOD NA POUZIVANIE

1) INSTALACIA

 Vyvrtajte do steny dva otvory na instalaciu nastenného drziaka.

e Vlozte plastové hmozdinky do otvorov v stene a pevne ich upevnite.

* Pripojte nastenny drziak k stene a utiahnite skrutky do plastovych
hmoZzdiniek (uistite sa, Ze je drziak pevne uchyteny).

e Zasunte solarny reflektor do nastenného drziaka a prepnite ho do polohy ON
na aktivaciu senzorového rezimu.

2) REZIMY SVETLA

Reflektor disponuje tromi rezimami svietenia:

a) Senzorovy rezim
Svetlo sa rozsvieti na 100 % jasu pri detekcii pohybu. Ak nie je detekovany
Ziadny pohyb, svetlo sa po 25 sekundach automaticky vypne.

b) Celonoény rezim
Svetlo sa automaticky zapne na 30 % jasu po zotmeni a po 8 hodinach
nepretrzitého svietenia sa automaticky vypne.

c) Stmievaci rezim + senzorovy rezim
Svetlo sa automaticky zapne na 10 % jasu po zotmeni. Pri detekcii pohybu sa
jas zvysi na 100 % a po jeho zmiznuti sa vrati na 10 % jasu.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pred prvym pouzitim si vzdy precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Reflektor
ani solarny panel nerozoberajte. Vyrobok umiestnite vyluéne do vonkajsich
priestorov s teplotnym rozsahom -20 az +65 °C. Ak dojde k poskodeniu, produkt
dalej nepouzivajte! Pripadné opravy zverte vylucne odbornému servisu. Tento
vyrobok a jeho prisluenstvo nie st detské hracky a nepatria do rik malych
deti! Nenechavajte volne lezat obalovy material. Plastové folie predstavuju velké
nebezpecenstvo pre deti, pretoze by ich mohli prehltnat alebo vdychnut.
Solarny panel ani reflektor nevyzaduji Zziadnu udrzbu. Na Ccistenie krytu
pouzivajte iba makkd, mierne navlhéent handricku. Nepouzivajte Ziadne
abrazivne prostriedky ani chemické rozpustadla. Pravidelne kontrolujte
Cistotu povrchu solarneho panela a vzdy ho véas ocistite. Vyrobok nevystavujte
nadmernym otrasom a narazom.

OBMEDZENIE ZARUKY
Vyrobca/dovozca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody, ktoré mézu vzniknut
nedodrzanim pokynov v navode. Text, prevedenie a technické Udaje sa mézu
zmenit bez predchadzajiceho upozornenia. Na produkt sa vztahuje zakonna
dvojro¢na zarucna lehota.

POKYNY A INFORMACIE 0 NAKLADANi
S POUZITYM OBALOM

Pouzity obalovy material odloZte na miesto urcené obcou na zber odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky nepatria do komunalneho odpadu.
Na ich spravnu likvidaciu, recyklaciu a obnovu ich odovzdajte na zberné miesta.
V niektorych krajinach EU alebo v inych eurépskych krajinach mozete staré
vyrobky vratit miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu.
Spravnou likvidaciou tohto produktu pomahate chranit cenné prirodné zdroje a
predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a zdravie
[udi, ktoré by mohli byt désledkom nespravne;j likvidacie odpadu. Podrobnosti si
vyziadajte od miestneho Uradu alebo najblizsieho zberného miesta.

POUZITE SYMBOLY

c € Vyrobok spiiia poziadavky stanovené EU.
Q_’ Pre vonkajsie aj vnutorné poutzitie. IP 44

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajice smernici
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni. Nevyhadzujte do
komunalneho odpadu.

|

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa mézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia.

Adresa vyrobcu: B .

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska republika
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFOGRETLUX.CZ

Slovenska verzia je preklad originalu.
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SOLARNY REFLEKTOR LED
INSTRUKCJA OBStUGI
(Model RGL 121)

Do uzytku wewnetrznego i zewnetrznego é
Klasa ochrony: IP 44

OPIS

Szanowny Kliencie, dziekujemy za zakup produktu marki RETLUX. Ten solarny
reflektor stuzy do oswietlania przestrzeni zewnetrznych, zwtaszcza tam, gdzie
nie ma dostepu do sieci elektrycznej. Wyposazony jest we wbudowany akumula-
tor oraz czujnik ruchu PIR, ktéry aktywuje reflektor po wykryciu ruchu. Reflektor
przeznaczony jest wytacznie do statego montazu. Przy ustawieniu trybu nocnego
na 30% intensywnosci moze $wieci¢ nawet przez 8 godzin. Petne natadowanie
reflektora trwa zazwyczaj 7-8 godzin, w zaleznosci od intensywnosci promienio-
wania stonecznego w danej lokalizacji.

DANE TECHNICZNE
Model: RETLUX RGL 121
e Moc: 6,5 W
e Liczba diod LED: 156 SMD LED (zrédto $wiatta LED nie podlega wymianie)
Czujnik ruchu PIR
Zywotno$¢ LED: ponad 30 000 godzin
Panel solarny: monokrystaliczny krzem, 5,5V, 1 W
Czas $wiecenia: do 8 godzin (przy 30% intensywnosci)
Czas tadowania: okoto 8 godzin przy petnym nastonecznieniu
Temperatura barwowa $wiatta: 4000 K
Strumien swietlny: 700 lm
Materiat: ABS
Wymiary: ok. 268 x 88 mm (reflektor), 80 x 120 x 10 mm (panel)
Kat detekcji czujnika PIR: 110°
Zasieg detekcji: 0,5-6 m
Klasa szczelnosci: P44
Akumulator: typ 18650, 3,7 V, 1200 mAh, wbudowany

Rechargeable Li-ion Battery o
18650
3.7V, 1200mAh, 4.4 Wh k
Manufacturing date: 2025.03.05 —
Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
[NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

INSTRUKCJA 0BSLUGI

1) MONTAZ

* Wywierc¢ w $cianie dwa otwory do zamontowania uchwytu $ciennego.

* Wtoz plastikowe kotki rozporowe do otwordw i mocno je osadz.

* Przymocuj uchwyt écienny do $ciany i dokre¢ $ruby w kotkach (upewnij sie, ze
uchwyt jest stabilnie zamocowany).

* Wsun reflektor solarny w uchwyt écienny i przetacz go w pozycje ON, aby
aktywowac tryb czujnika.

2) TRYBY SWIATLA

Reflektor posiada trzy tryby pracy:

a) Tryb czujnika ruchu
Swiatto wtacza sie na 100% jasnosci po wykryciu ruchu. Jesli ruch nie
zostanie wykryty, Swiatto automatycznie wytaczy sie po 25 sekundach.

b) Tryb catonocny
Swiatto wtacza sie automatycznie na 30% jasnosci po zmroku i wytacza sie po
8 godzinach ciagtego $wiecenia.

c) Tryb przyciemniony + czujnik ruchu
Swiatto wtacza sie automatycznie na 10% jasnosci po zmroku. Gdy wykryje
ruch, jasnoé¢ wzrasta do 100%, a po jego ustaniu wraca do 10%.

WAZNE SRODKI BEZPIECZENSTWA
Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie z niniejsza instrukcja bezpiec-
zenstwa. Nie demontowac reflektora ani panelu solarnego. Produkt przeznac-
zony jest wytacznie do uzytku zewnetrznego w zakresie temperatur od -20 do
+65 °C. W przypadku uszkodzenia produktu nie uzywac go! Naprawy moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany serwis. Produkt i jego akcesoria nie

sa zabawkami i nie powinny trafia¢ w rece dzieci! Nie pozostawia¢ opakowa-
nia bez nadzoru! Plastikowe folie stanowia powazne zagrozenie dla dzieci,
poniewaz moga je potknac lub sie nimi udusi¢. Panel solarny i reflektor nie
wymagaja konserwacji. Do czyszczenia obudowy uzywac jedynie miekkiej, lekko
wilgotnej Sciereczki. Nie stosowac $rodkéw sciernych ani rozpuszczalnikow
chemicznych. Regularnie sprawdza¢ czysto$¢ powierzchni panelu solarnego i w
razie potrzeby go czysci¢. Nie narazac produktu na silne wstrzasy i uderzenia.

OGRANICZENIE GWARANCJI
Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji obstugi. Tre$¢, konstrukcja i dane techniczne moga
ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Produkt objety jest dwuletnia
gwarancja ustawowa.

INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZACJI OPAKOWANIA
Zuzyte materiaty opakowaniowe nalezy wyrzuca¢ w miejscach wyznaczonych
przez gmine do sktadowania odpaddw.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych nie wolno wyrzucaé do
zwyktych odpadow komunalnych. W celu prawidtowej utylizacji, recyklingu i
odzysku przekaz je do wyznaczonych punktéw zbiérki. W niektorych krajach
Unii Europejskiej oraz w innych panstwach europejskich mozesz odda¢ stare
urzadzenie sprzedawcy przy zakupie nowego, rownowaznego produktu.
Prawidtowa utylizacja tego produktu pomaga chroni¢ cenne zasoby naturalne i
zapobiega potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia ludzi,
ktore mogtyby wynikac z niewtasciwej utylizacji odpadow. Wiecej informacji
mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach lub punktach zbidrki odpadéw.

ZASTOSOWANE SYMBOLE

C € Produkt spetnia wymagania UE.
Q_’ Do uzytku wewnetrznego i zewnetrznego. IP 44

Produkt jest sklasyfikowany jako urzadzenie elektryczne podlegajace
dyrektywie dotyczacej odpaddw elektrycznych i elektronicznych. Nie

wyrzucac¢ do odpadéw komunalnych.
|

Zmiany w tekscie, wygladzie i parametrach moga nastapi¢ bez wczesniejszego
powiadomienia.

Adres producenta: .

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Republika Czeska
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFOGRETLUX.CZ

Czeski jest oryginalna wersja.
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NAPELEMES LED REFLEKTOR
HASZNALATI UTMUTATO
(Modell RGL 121)
Beltéri és kiiltéri hasznalatra é
Védelmi osztaly: IP 44
LEIRAS

Tisztelt Vasarld! Koszonjiik, hogy a RETLUX markaju terméket valasztotta. Ez
a napelemes reflektor kiltéri teriiletek megvilagitasara szolgal, kiilonésen
olyan helyeken, ahol nincs elektromos aramforras. Beépitett akkumulatorral és
PIR érzékelével van ellatva, amely mozgas észlelésekor aktivalja a reflektort.
A reflektor kizarolag fix rogzitésre alkalmas. Ha az éjszakai tizemmod 30%-
os fényerdre van allitva, a reflektor akar 8 oran keresztil is vilagithat. A teljes

feltoltés altaldban 7-8 odrat vesz igénybe, az adott helyszin napsugarzasi
viszonyaitél fliggden.

MUSZAKI ADATOK
Modell: RETLUX RGL 121
o Teljesitmény: 6,5 W
o LED-ek szama: 156 SMD LED (a LED fényforras nem cserélhetd)
¢ PIR mozgasérzékeld
o LED élettartam: tobb mint 30 000 dra
¢ Napelem: monokristalyos szilicium, 55V, TW
« Vilagitasi idé: akar 8 6ra (30%-os intenzitassal)
o Toltésiid6: kb. 8 ora napfényben
e Fény szinh6mérséklete: 4000 K
e Fényadram: 700 lm
¢ Anyag: ABS
o Méretek: kb. 268 x 88 mm (reflektor), 80 x 120 x 10 mm (panel)
¢ PIR érzékelési szog: 110°
o Erzékelési tartomany: 0,5-6 m
* Védettségi osztaly: IP44
o Akkumulator: 18650 tipus, 3,7 V, 1200 mAh, beépitett

Rechargeable Li-ion Battery M
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh ﬁ
Manufacturing date: 2025.03.05 —
Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

o HASZNALATI UTMUTATO

1) TELEPITES

 Furjon két lyukat a falba a fali tartd rogzitéséhez.

* Helyezze be a mUanyag tipliket a lyukakba, és régzitse Gket.

* Rogzitse a fali tartot a falhoz, és hlizza meg a csavarokat a mianyag tiplikben
(ellendrizze, hogy a tarté stabilan régzitett-e).

¢ CsUsztassa be a napelemes reflektort a fali tartdba, és kapcsolja ON allasba
az érzékelds lizemmod aktivalasahoz.

2) VILAGITASI MODOK

A reflektor haromféle vilagitasi moddal rendelkezik:

a) Erzékelds iizemmoéd
A fény 100%-os fényerdvel vilagit mozgas észlelésekor. Ha nincs mozgas, a
fény 25 masodperc utan automatikusan kikapcsol.

b) Ejszakai lizemméd
A fény automatikusan bekapcsol 30%-o0s fényerével sotétedéskor, és 8 ora
folyamatos vilagitas utan automatikusan kikapcsol.

c) Tompitott fény + érzékelés lizemmod

A fény automatikusan 10%-os fényerével bekapcsol sététedéskor. Ha
mozgast észlel, a fényerd 100%-ra nd, majd mozgas hidnyaban visszatér
10%-ra.

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
A termék els6 hasznalata el6tt mindig olvassa el ezt a biztonsagi dtmutatot.
Ne szerelje szét a reflektort vagy a napelemet. A terméket kizarélag kiltéren,
-20 és +65 °C kozotti hémérsékleten hasznalja. Ha a termék megsériil, ne
hasznalja tovabb! Az esetleges javitasokat kizarolag szakszerviz végezheti el. Ez
a termék és tartozékai nem jatékszerek, és nem adhatdk kisgyermekek kezébe!
Ne hagyja szabadon a csomagoléanyagot! A miianyag foliak komoly veszélyt
jelentenek a gyermekek szamara, mivel lenyelhetik vagy belélegezhetik azokat.
A napelem és a reflektor nem igényel karbantartast. A burkolatot csak puha,
enyhén nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon stroldszereket vagy vegyi
olddszereket. Rendszeresen ellenérizze a napelem feliiletének tisztasagat, és
sziikség esetén tisztitsa meg. A terméket ne tegye ki tulzott itédéseknek és
razkédasoknak.

GARANCIAKORLATOZAS
A gyarto/forgalmazoé nem véllal feleldsséget az tmutatéban leirtak be nem
tartasabol eredd karokért. A széveg, a kialakitas és a miiszaki adatok elézetes
értesités nélkil valtozhatnak. A termékre a torvényes kétéves garancia
vonatkozik.

HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESERE
VONATKOZO INFORMACIOK

A hasznalt csomagoléanyagot helyezze el a helyi hulladékgydjtében.

ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS
HULLADEK KEZELESE

Az elhasznalt elektromos és elektronikus eszkézék nem helyezhetdk a
haztartasi hulladékba. A megfeleld Gjrahasznositas és feldolgozas érdekében
ezeket az eszkozoket adja le a kijeldlt gy(jtéhelyeken.
Egyes EU-tagallamokban vagy mas eurdpai orszagokban lehetéség van arra,
hogy a régi eszkézt az Uj termék vasarlasakor visszaadja az eladdnak.
A helyes hulladékkezeléssel hozzajarul a természeti eréforrasok védelméhez
és csokkenti a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt karos hatasokat.
Tovabbi informéaciéért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy gydjtépontokhoz.

ALKALMAZOTT JELEK

c € A termék megfelel az EU eldirasainak.
é_. Haziké szimbolum - Kiltéri és beltéri hasznalatra. IP 44

Elektromos és elektronikus hulladékra vonatkozo irdnyelveknek
megfeleléen artalmatlanitani kell. Ne dobja haztartasi hulladékba!

A szbveg, a kivitel és a miiszaki paraméterek elézetes értesités nélkil
valtozhatnak.

Gyarto cime:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Csehorszag
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFO@RETLUX.CZ

Az eredeti valtozat cseh nyelven készlt.
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SOLAR LED FLOODLIGHT
USER MANUAL
(Model RGL 121)
For indoor and outdoor use
Protection Class: IP 44
DESCRIPTION
Dear customer, thank you for purchasing a RETLUX brand product. This solar
floodlight is designed to illuminate outdoor areas, especially where no electrical
power supply is available. It is equipped with a built-in battery and a PIR motion
sensor that activates the floodlight upon motion detection. This floodlight is
intended solely for fixed installation. When set to the night mode at 30% brightness,

the floodlight can operate for up to 8 hours. Fully charging the floodlight typically
takes 7-8 hours, depending on the intensity of sunlight in the given location.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: RETLUX RGL 121
Power consumption: 6.5 W
Number of LEDs: 156 SMD LEDs (LED light source is non-replaceable)
PIR motion sensor
LED lifespan: more than 30,000 hours
Solar panel: monocrystalline silicon, 5.5V, 1T W
Operating time: up to 8 hours (at 30% brightness)
Charging time: approx. 8 hours in direct sunlight
Light color temperature: 4000 K
Luminous flux: 700 lm
Material: ABS
Dimensions: approx. 268 x 88 mm (floodlight), 80 x 120 x 10 mm (panel]
PIR sensor detection angle: 110°
Detection range: 0.5-6 m
IP rating: IP44
Battery: type 18650, 3.7 V, 1200 mAh, integrated

Rechargesble Li-ion Battery gy
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh h
Manufacturing date: 2025.03.05 P
Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)
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INSTRUCTIONS FOR USE

1) INSTALLATION

* Drill two holes in the wall for mounting the wall bracket.

* Insert plastic wall plugs into the holes and secure them firmly.

* Attach the wall bracket to the wall and tighten the screws into the wall plugs
(ensure that the bracket is securely fastened).

¢ Insert the solar floodlight into the wall bracket and switch it to the ON
position to activate the sensor mode.

2) LIGHT MODES
The floodlight has three lighting modes:



a) Motion sensor mode

The light turns on at 100% brightness upon motion detection. If no motion is
detected, the light automatically turns off after 25 seconds.

b) All-night mode

The light automatically turns on at 30% brightness after dusk and turns off
after 8 hours of continuous operation.

c) Dimming mode + motion sensor mode

The light automatically turns on at 10% brightness after dusk. When motion is
detected, brightness increases to 100%, and after motion stops, it returns
to 10%.

IMPORTANT SAFETY MEASURES
Before first use, always read these safety instructions. Do not disassemble the
floodlight or the solar panel. The product should only be used outdoors within
a temperature range of -20 to +65 °C. If the product is damaged, do not use it!
Any repairs should be carried out only by authorized service professionals. This
product and its accessories are not toys and should be kept away from small
children!
Do not leave packaging materials unattended! Plastic films pose a serious risk
to children as they could swallow or inhale them.
The solar panel and floodlight do not require maintenance. Use only a soft,
slightly damp cloth to clean the casing. Do not use any abrasive agents or
chemical solvents. Regularly check the surface of the solar panel and clean it
as needed. Do not expose the product to excessive shocks or impacts.

WARRANTY LIMITATIONS
The manufacturer/importer assumes no responsibility for any damage resul-
ting from failure to follow the instructions in this manual. The text, design, and
technical specifications are subject to change without prior notice. This product
is covered by a statutory two-year warranty.

PACKAGING DISPOSAL INFORMATION

Dispose of used packaging materials at designated municipal waste collection
points.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL
AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic devices must not be disposed of with regular
household waste. To ensure proper disposal, recycling, and recovery, take these
devices to designated collection points.
Alternatively, in some European Union countries or other European countries,
you may return your used products to the retailer when purchasing an equiva-
lent new product.
Proper disposal of this product helps conserve valuable natural resources and
prevents potential negative impacts on the environment and human health cau-
sed by improper waste disposal. For more details, contact your local authorities
or nearest collection site.

USED SYMBOLS

c € The product complies with the requirements set by the EU.

é_' Suitable for indoor and outdoor use. IP44

The product is classified as electrical equipment subject to the
directive on waste electrical and electronic equipment. Do not

Jr— dispose of it in household waste.

The text, design, and specifications are subject to change without prior notice.
Manufacturer Address:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Czech Republic
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFOGRETLUX.CZ

Czech is the original language version.
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SOLAR-LED-STRAHLER
GEBRAUCHSANWEISUNG
(Modell RGL 121)

Fir den Innen- und Aufenbereich
Schutzklasse: IP 44

BESCHREIBUNG

Sehr geehrter Kunde, vielen Dank fiir den Kauf eines RETLUX-Produkts. Dieser
Solarstrahler dient zur Beleuchtung von Aufienbereichen, insbesondere dort, wo
keine Stromversorgung verfiigbar ist. Er ist mit einem integrierten Akku und
einem PIR-Bewegungssensor ausgestattet, der den Strahler bei Bewegungser-
kennung aktiviert. Dieser Strahler ist ausschlieBlich fiir die feste Montage vor-
gesehen. Bei aktivem Nachtmodus mit 30 % Helligkeit kann der Strahler bis zu
8 Stunden leuchten. Die vollstandige Aufladung dauert in der Regel 7-8 Stunden,
abhangig von der Intensitat der Sonneneinstrahlung am jeweiligen Standort.

TECHNISCHE DATEN
Modell: RETLUX RGL 121
e Leistung: 6,5W
¢ Anzahl der LEDs: 156 SMD-LEDs (LED-Lichtquelle nicht austauschbar)
¢ PIR-Bewegungssensor
LED-Lebensdauer: mehr als 30.000 Stunden
Solarpanel: monokristallines Silizium, 5,5V, 1 W
Betriebsdauer: bis zu 8 Stunden (bei 30 % Helligkeit)
Ladezeit: ca. 8 Stunden bei direkter Sonneneinstrahlung
Lichtfarbtemperatur: 4000 K
Lichtstrom: 700 lm
Material: ABS
Abmessungen: ca. 268 x 88 mm (Strahler), 80 x 120 x 10 mm (Panel]
PIR-Sensor-Erfassungswinkel: 110°
Erfassungsreichweite: 0,5-6 m
Schutzklasse: IP44
Akku: Typ 18650, 3,7V, 1200 mAh, integriert

Rechargeable Li-ion Battery ”
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh h
L]
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Manufacturing date: 2025.03.05

Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

BEDIENUNGSANLEITUNG
1) INSTALLATION
* Bohren Sie zwei Locher in die Wand zur Montage der Wandhalterung.

¢ Setzen Sie die Kunststoffdiibel in die Locher und befestigen Sie sie fest.

» Befestigen Sie die Wandhalterung an der Wand und ziehen Sie die Schrauben
in die Diibel fest (stellen Sie sicher, dass die Halterung stabil sitzt).

* Schieben Sie den Solarstrahler in die Wandhalterung und schalten Sie ihn in
die ON-Position, um den Sensormodus zu aktivieren.

2) LICHTMODI

Der Strahler verfligt iiber drei Beleuchtungsmodi:

a) Sensormodus
Das Licht schaltet sich bei Bewegungserkennung mit 100 % Helligkeit
ein. Wird keine Bewegung erkannt, schaltet es sich nach 25 Sekunden
automatisch aus.

b) Nachtmodus
Das Licht schaltet sich nach Einbruch der Dunkelheit automatisch mit 30 %
Helligkeit ein und nach 8 Stunden kontinuierlichem Betrieb aus.

c) Dimm-Modus + Sensormodus
Das Licht schaltet sich nach Einbruch der Dunkelheit automatisch mit 10 %
Helligkeit ein. Bei Bewegungserkennung erhoht sich die Helligkeit auf 100 %
und kehrt nach Ende der Bewegung auf 10 % zurlick.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor der ersten Nutzung unbedingt diese Sicherheitshinweise. Zer-
legen Sie weder den Strahler noch das Solarpanel. Das Produkt sollte nurim
AuBenbereich bei Temperaturen zwischen -20 und +65 °C verwendet werden.
Bei Beschadigungen das Produkt nicht weiter benutzen! Reparaturen dirfen
ausschlieBlich von autorisierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.
Dieses Produkt und sein Zubehdr sind kein Spielzeug und gehdren nicht in
die Hande von Kindern! Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht herumliegen!
Plastikfolien stellen eine groBe Gefahr fiir Kinder dar, da sie verschluckt oder
eingeatmet werden kénnten.
Das Solarpanel und der Strahler sind wartungsfrei. Verwenden Sie zur Reini-
gung des Geh&uses nur ein weiches, leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine
Scheuermittel oder chemischen Losungsmittel. Uberpriifen Sie regelmaBig
die Oberflache des Solarpanels und reinigen Sie es bei Bedarf. Setzen Sie das
Produkt keinen ibermaBigen Erschiitterungen oder StéBen aus.

GARANTIEBESCHRANKUNGEN
Der Hersteller/Importeur Gbernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung entstehen. Text, Design
und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
Fir dieses Produkt gilt die gesetzliche zweijahrige Garantie.

HINWEISE ZUR VERPACKUNGSENTSORGUNG
Entsorgen Sie die verwendeten Verpackungsmaterialien an einer von der
Gemeinde vorgesehenen Sammelstelle.

ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND
ELEKTRONISCHEN GERATEN

Gebrauchte elektrische und elektronische Geréate diirfen nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgt werden. Zur ordnungsgemaBen Entsorgung,
Wiederverwertung und Recycling geben Sie diese Gerédte an den dafiir vorgese-
henen Sammelstellen ab.
Alternativ konnen Sie in einigen Landern der Europaischen Union oder anderen
europdischen Staaten Ihr Altgerat beim Kauf eines neuen, gleichwertigen
Produkts im Handel zuriickgeben.
Durch die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zum Schutz
wertvoller nattirlicher Ressourcen bei und helfen, potenzielle negative Auswir-
kungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemafe
Abfallentsorgung entstehen konnten. Weitere Informationen erhalten Sie bei
Ihrer Gemeinde oder der ndchstgelegenen Sammelstelle.

VERWENDETE SYMBOLE

c € Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.

é; Fiir Innen- und AuBienbereiche geeignet. IP44

Das Produkt wird als elektrisches Gerat gemaB der Richtlinie
iber Elektro- und Elektronikaltgerate eingestuft. Es darf nicht im

f— normalen Hausmiill entsorgt werden.

Text, Design und technische Daten kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert
werden.

Herstelleradresse:

FAST éR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 ﬁl’éany, Tschechische Republik
WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFO@RETLUX.CZ Die urspriingliche
Version ist in tschechischer Sprache.
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SOLARNI LED REFLEKTOR
UPUTA ZA UPORABU
(Model RGL 121)

Za unutrasnju i spoljasnju upotrebu [ 5
Klasa zastite: IP 44

OPIS

Postovani kupce, zahvaljujemo vam na kupovini RETLUX proizvoda. Ovaj solarni
reflektor je namenjen za osvetljavanje spoljnog prostora, posebno tamo gde nije
dostupna elektricna energija. Ima ugradenu bateriju i PIR senzor koji aktivira
reflektor kada detektuje kretanje. Ovaj reflektor je namenjen samo za fiksnu
montazu. Kada je postavljen na nocni rezim sa 30% osvetljenja, reflektor moze
svetleti do 8 sati. Potpuno punjenje reflektora obicno traje 7-8 sati, u zavisnosti
od intenziteta sunceve svetlosti u oblasti u kojoj je postavljen.

TEHNICKI PODACI
Model: RETLUX RGL 121
Snaga: 6,5 W
Broj LED: 156 SMD LED [izvor svetla se ne moze zameniti)
PIR senzor za kretanje
Zivotni vek LED: viSe od 30.000 sati
Solarni panel: monokristalni silikon 5,5V, 1 W
Vreme svetljenja: do 8 sati (intenzitet 30%)
Vreme punjenja: oko 8 sati pri suncanoj svetlosti
Boja svetla: 4000 K
Svetlosni tok: 700 Im
Materijal: ABS
Dimenzije: oko 268 x 88 mm [reflektor), 80 x 120 x 10 mm (panel)
Ugao detekcije PIR senzora: 110°
Raspon detekcije: 0,5-6 m

¢ Stepen zastite: IP44
* Baterija: tip 18650, 3,7 V, 1200 mAh, integrisana

Rechargeable Li-ion Battery o
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh k
Manufacturing date: 2025.03.05 —
Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(N0.2,Standardized factory building, economie development zone)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1) INSTALACIJA

e |zbusite dva otvora u zidu za montazu zidnog drzaca.

¢ Umetnite plasticne tiple u otvore u zidu i ¢vrsto ih uévrstite.

e Prikucajte zidni drza¢ na zid i zategnite Srafove u plasti¢ne tiple (proverite da
li je drza€ Cvrsto pricvrééen).

* Postavite solarni reflektor u zidni drzac i prebacite ga u ON poloZaj za
aktivaciju senzora.

2) TIPOVI OSVETLJENJA

Reflektor ima tri rezima osvetljenja:

a) Senzorski rezim
Svetlo se pali na 100% svetlosti kada detektuje kretanje. Ako se ne detektuje
nikakvo kretanje, svetlo se automatski gasi nakon 25 sekundi.

b) ReZim celonoc¢nog osvetljenja
Svetlo se automatski pali na 30% svetlosti po zalasku sunca i automatski se
gasi nakon 8 sati kontinuiranog osvetljenja.

c) ReZim prigusenog svetla + senzor
Svetlo se automatski pali na 10% svetlosti po zalasku sunca. Kada se
detektuje kretanje, svetlost se povecava na 100%, a kada kretanje prestane,
vraca se na 10%.

VAZNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE
Pre nego Sto prvi put koristite proizvod, obavezno procitajte ove bezbednosne
smernice. Nemojte rastavljati reflektor niti solarni panel. Proizvod postavite
iskljuivo na spoljne prostore u temperaturnom opsegu od -20 do +65 °C. Ako
dode do oStecenja, nemojte dalje koristiti proizvod! Odrzavanje i popravke
poverite samo stru¢nom servisu. Ovaj proizvod i njegovi delovi nisu igracke i ne
smeju biti u rukama malih deteta! Nemojte ostavljati ambalazni materijal na
slobodi. Foliya od plastike predstavlja ozbiljnu opasnost za decu jer mogu da je
progutaju ili udahnu. Solarni panel i reflektor ne zahtevaju nikakvo odrzavanje.
Za ¢iséenje kucista koristite samo mekani, blago vlazni krpa. Nemojte koristiti
sredstva za trljanje ili hemijska rastvaraca. Redovno proveravajte ¢istoc¢u
povrsine solarnog panela i pravovremeno ga oistite. Ne izlaZite proizvod
prekomernim udarcima ili vibracijama.

OGRANICENJE GARANCIJE
Proizvoda¢/uvoznik ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
nepostovanjem uputstava u ovom prirucniku. Tekst, dizajn i tehnicke
specifikacije mogu biti promenjeni bez prethodnog obavestenja. Na proizvod se
odnosi zakonska garancija od dve godine.

UPUTSTVO ZA ODVOJENO ODLAGANJE OTPADA
Koris¢eni ambalazni materijal odloZite na mesto koje je predvideno za
odlaganje otpada od strane lokalne samouprave.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH | ELEKTRONSKIH UREDAJA
Korisceni elektricni i elektronski uredaji ne smeju se bacati u komunalni otpad.
Da biste osigurali pravilno odlaganje, reciklazu i obnovu, predajte ove uredaje
na odgovarajuca mesta za sakupljanje otpada.

Alternativno, u nekim zemljama Evropske unije ili drugim evropskim drzavama
mozete vratiti svoje koris¢ene proizvode lokalnom prodavcu prilikom kupovine
novog, ekvivalentnog proizvoda.

Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete u ocuvanju dragocenih
prirodnih resursa i doprinosite sprecavanju potencijalnih negativnih uticaja na
zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje, koji mogu nastati nepravilnim odlaganjem
otpada. Za viSe informacija, obratite se lokalnim vlastima ili najblizem centru
za reciklazu.

UPOTREBLJENE O0ZNAKE

C E Proizvod ispunjava zahteve EU.
é_’ Za unutrasnju i spoljasnju upotrebu. IP 44

Proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj prema direktivi o
otpadu od elektri¢nih i elektronskih uredaja.

Ne odlazite ga u komunalni otpad.
|

Tekst, dizajn i tehnicke specifikacije mogu biti promenjeni bez prethodnog
obavestenja.

Adresa proizvodaca:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ricany, Ceska

WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFOGRETLUX.CZ

Ceski je originalna verzija.
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SOLARNI LED REFLEKTOR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
(Model RGL 121)
Za unutarnju i vanjsku upotrebu ﬂ_.
Klasa zastite: IP 44
OPIS

Postovani kupce, hvala vam na kupnji proizvoda marke RETLUX. Ovaj solarni
reflektor sluzi za osvjetljavanje vanjskog prostora, posebno tamo gdje nije
dostupan izvor elektricne energije. Opremljen je ugradenim akumulatorom i PIR
senzorom koji aktivira reflektor pri detekciji pokreta. Ovaj reflektor namijenjen
je iskljucivo za fiksnu montazu. Kada je postavljen nocni nacin rada na 30 %,

reflektor moze svijetliti do 8 sati. Punjenje reflektora do pune baterije obi¢no
traje 7-8 sati, ovisno o suncevoj svjetlosti u mjestu postavljanja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Model: RETLUX RGL 121
¢ Snaga: 6,5 W
¢ Broj LED: 156 SMD LED (LED izvor svjetla nije zamjenjiv)
¢ PIR senzor pokreta
¢ Trajnost LED: vise od 30 000 sati
¢ Solarni panel: monokristali¢ni silikon 5,5V, T W

Vrijeme svjetljenja: do 8 sati (intenzitet 30 %)

Vrijeme punjenja: cca 8 sati uz suncevu svjetlost

Temperatura svjetlosti: 4000 K

Svjetlosni tok: 700 lm

Materijal: ABS

Dimenzije: cca 268 x 88 mm (reflektor) 80 x 120 x 10 mm (panel)
Kut detekcije PIR senzora: 110°

Doseg detekcije: 0,5-6 m

Razred zastite: IP44

Akumulator: tip 18650, 3,7V, 1200 mAh, integrirani

Rechargeable Li-ion Battery oD
18650
|
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Manufacturing date: 2025.03.05

Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

UPUTE ZA UPORABU

1) INSTALACIJA

* Izbusite dva otvora u zidu za montaZu nosaca.

* Umetnite plasticne tiplove u rupe na zidu i ¢vrsto ih pricvrstite.

o Pricvrstite nosa¢ na zid i zategnite vijke u plasti¢ne tiplove (provjerite je li
nosac ¢vrsto pricvrcen).

 Stavite solarni reflektor u nosac i prebacite ga u polozaj ON za aktivaciju
senzorskog nacina rada.

2) TIPOVI SVJETLENJA

Reflektor ima tri nacina svjetljenja:

a) Senzorski nacin
Svjetlo se pali na 100 % jacine pri detekciji pokreta. Ako se ne detektira
nikakav pokret, svjetlo se automatski ugasi nakon 25 sekundi.

b) Cjelonocni nacin
Svjetlo se automatski pali na 30 % jacine nakon zalaska sunca i nakon 8 sati
kontinuiranog svjetljenja automatski se gasi.

c) Prigueni naéin + senzorski naéin
Svjetlo se automatski pali na 10 % jacine nakon zalaska sunca. Pri detekciji
pokreta, svjetlost se povecava na 100 %, a nakon Sto pokret nestane, vraca se
na 10 % jacine svjetlosti.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Prije prve uporabe, molimo procitajte ove sigurnosne upute. Nemojte rastavljati
reflektor ili solarni panel. Proizvod postavite iskljucivo u vanjske prostore u
temperaturnom rasponu od -20 do +65 °C. Ako dode do oStecenja, nemojte
koristiti proizvod! Svaku popravku povjerite iskljuivo struénom servisu.
Ovaj proizvod i njegovi dijelovi nisu igracke i nisu namijenjeni maloj djeci! Ne
ostavljajte ambalazni materijal na tlu. Umjetnicke folije predstavljaju veliku
opasnost za djecu jer ih djeca mogu progutati ili udisati. Solarni panel i reflektor
ne zahtijevaju odrzavanje. Za cCiscenje kucista koristite samo meku, lagano
vlaznu krpu. Nemojte koristiti sredstva za ribanje ili kemijska otapala. Redovito
provjeravajte Cistocu povrsine solarnog panela i uvijek ga pravovremeno ocistite.
Proizvod ne izlazite prekomjernim udarcima ili udarcima.

OGRANICENJE JAMSTVA
Proizvoda¢/uvoznik ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
nepostivanjem uputa u ovom prirucniku. Tekst, dizajn i tehnicke specifikacije
mogu se promijeniti bez prethodne najave. Na proizvod se odnosi zakonsko
jamstvo u trajanju od dvije godine.

UPUTE 0 ZBRINJAVANJU AMBALAZE
Ambalazni materijal odlozite na mjesto predvideno za odlaganje otpada u vasoj
lokalnoj zajednici.

ZBRINJAVANJE ELEKTRICNIH
| ELEKTRONICKIH UREDAJA

Iskoristeni elektricni i elektronicki uredaji ne smiju se odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Kako biste osigurali pravilno odlaganje, reciklazu i
obnovu, predajte ove uredaje na za to predvidena sabirna mjesta.
Alternativno, u nekim zemljama Europske unije ili drugim europskim drzavama
mozete vratiti svoje koriStene proizvode lokalnom prodavacu prilikem kupnje
novog, ekvivalentnog proizvoda.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pridonosite ouvanju vrijednih
prirodnih resursa i pomazete u sprjecavanju potencijalno negativnih utjecaja na
okolis i ljudsko zdravlje, koji mogu nastati nepravilnim odlaganjem otpada. Za
vise informacija, obratite se lokalnim vlastima ili najblizem centru za reciklazu.

KORISTENI SIMBOLI

c E Proizvod ispunjava zahtjeve EU.
é_, Za unutarnju i vanjsku upotrebu. IP 44

Proizvod je klasificiran kao elektri¢ni uredaj u skladu s direktivom o
otpadu elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Ne smije se odlagati u kucni otpad.
|

Tekst, dizajn i tehnicke specifikacije mogu se promijeniti bez prethodne najave.
Adresa proizvodaca:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ceéka

WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFO@RETLUX.CZ

Ceski je izvorna verzija uputa.
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HAIAKOZ LED ANTIOAAMNEP
EMXEIPIAIO AEITOYPTIAZ
(MovTtého RGL 121)

o ecwTeEPIKN Kal EEWTEPLKN XpAON i 'E
KAaon npootaociag: IP 44

MNEPITPA®H
Ayannté neAdTn, euxaplotoUpe nou emAégate To npotov RETLUX. Autog o nhiakog
npoBoA&éag NpoopizeTal yla Tov QWTIOHO EEWTEPIKWY XDPWY, LOLaiTepa eKeL Onou
dev unapxet dlaBéatpn NAekTpLkn evepyeta. Eival e§onAlopévog Pe evowpaTwpevn
pnarapia kat aweBntipa PIR, o onolog evepyonotei Tov npoBoAéa oTav avixveuet
kivnon. O npoBoAéag npoopizerat povo yia povipn eykaractaon. Otav puButoTel
oTn Aettoupyia vuxTepvoU wTiopou ato 30%, pnopei va gwTizel £wg Kat 8 MPEG.
H @option Tou npoBoAéa péxpL NANpoug PopTiong dlapkei ouvnBwg 7-8 wpeg,
avaloya pe TG oUVBNKeG NALGKNG akTvoBoAiag oTov ToMo TonoBETnoNg.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Movrélo: RETLUX RGL 121
e Karavalwon: 6,5 W
* AptBuog LED: 156 SMD LED (n nnyn gwrog LED dev pnopei va avrikatactaBei)
* AwBntnpag kivnong PIR
o Awapketa zwng LED: navw ano 30.000 wpeg
* HAwako navel: povokpuoTaAAiko nupitio 5,5V, 1TW
* Xpovog puTIopoU: £wg 8 dpeg (éviaon 30%)
* Xpovog (popTLonG: Nepinou 8 wPeg He NALAKO PwG
* Beppokpaocia xp@paTog pwTog: 4000 K
* Pon ¢wrtog: 700 m
* YAwo: ABS
* Aaotaoelg: nepinou 268 x 88 mm (npoBoAeag) 80 x 120 x 10 mm (naveA)
* [wvia avixveuong atoBntnpa PIR: 110°
* EUpoc avixveuong: 0,5-6 m
* Tagn npootaoiag: P44
* Mnarapia: TUnog 18650, 3,7V, 1200 mAh, evowpatwpévn

Rechargeable Li-ion Battery gy
18650
3.7V, 1200mAh, 4.44 Wh &
Manufacturing date: 2025.03.05 P
Manufacturer: Hubei Linli New Energy Co., Ltd

Address: Rational Community of Dongcheng street office in Lichuan city
(NO.2,Standardized factory building, economie development zone)

OAHTIEZ XPHZHZ

1) EFKATALTAZH

* BaBouAdwaTe SUo TpUNEG GTOV TOLXO yia TNV eyKaTacTacn Tou Baong Toixou.

* TonoBeTnoTe TIG NAAOTIKEG BIOEG OTLG TPUNEG TOU TOIXOU KOl OTEPEWOTE TIG
opIxTa.

* YTePewOTE TN BAon Toixou aTov ToiXo Kat o@i&Te TIg BideG 0TIG NAAOTIKEG Bideg
(BeBawwbeire 6Tt n Baon eival KaAd oTepewEVN).

* TonoBetnoTe Tov NAlako npoBoAéa otn Baon Toixou kat petaBeite otnv B€on ON
yta va evepyonotnBei n Aettoupyia ateBntnpa.

2) TYNOI ®ATIZMOY

0 npoBoA£ag dLaBETeL TPELG TUNOUG PWTLOHOU:

a) Aetroupyia ate®nthpa
To pwg avaBet oto 100% TnG £viaong Kata Tnv avixveuan kivnang. Av dev
avixveuBel kivnon, 1o wg oBhvel autopata petd and 25 deutepoAenta.

b) Aetroupyia 6An Tn viXTa
To pwg avaBet autopara oto 30% Tng évraong PeTa Tn dUon Tou nAlou Kat
oBnvel autopata peTd ano 8 wpeg ouvexoUG PWTLOHOU.

c) Acttoupyia e€acBéviong + Asttoupyia ataBnthpa
To pwg avaBet autopara oto 10% Tng évraong petd Tn duon Tou nAtou. Kata Tnv
avixveuon kivnong, n évraon au€avertat ato 100% kat peta Tnv e§apavion Tng
kivnong entotpéet ato 10% Tng €viaong QwTog.

IHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ
Mpwv ané Tnv npwTn Xpnon, napakaloupe 6taBaoTe auteg TIG 0dnyieg aopaleiac.
Mnv anoouvapuoloyeite Tov npoBoAéa i To nAtako naveA. TonoBeTnoTe To NPOToV
anokAELOTIKG 0€ eEWTEPLKOUG XWPoug o€ Beppokpacieg and -20 €wg +65°C.
Ze nepintwaon BAABNG, unv xpnotyonoteite 1o npotov! Ma Tuxov eNtoKeUEg
aneuBuvBeite anokAeloTika o€ £E€LOIKEUPEVO 0EPBLG. AUTO TO NPOTOV Kat Ta
e€€apTnpata Tou dev eivatl natdika nawxvidia kat dev npoopizovrat yla ptkpa
nawdia! Mnv agnvete UMko cuokeuaoiag eAeuBepo oto €6apoc. H nhaoTikn
pepBpavn anotelei peyalo kivouvo yia Ta nadia kaBwg pnopei va karanoBei n
va elonveuoTel. To nAtako navel kat o npoBoA€ag dev anatrouv ouvrnpnan. Ma
TOV KaBapLop6 TNG BAKNG XPNOLUOMOLNOTE [HOVO HaAako, EAa@pmG Uypod navi.
Mnv xpnotponoteite kaBaploTika n xnpikd dtaAlparta. EAEyxeTe TaKTIKA ThV
kaBapldtnTa TNG ENLPAveLlag Tou nAtakou nave kat kabBapioTe To £ykatpa. Mnv
£KBETETE TO Npolov o€ unepBoAtkoUG KpadaopoUG Kal XTUnnpaTa.

MEPIOPIZMOI EFTYHZHZ
0 KaraokevaoTnc/eloaywyeag dev avalapBavel kapia ubBivn yla Znptég nou
npokUNTOUV anod Tn pn TAPNON TwV 08NYLLV 0T Napov eyxelpidto. To Keipevo,
0 0Xe0LAOPOG KAl Ta TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA EVOEXETAL va aAAAEoUV Xwpig
nponyoUpevn ewdonoinan. To npoiov KAAUNTETAL AN TNV VOULKA £yyUnon dU0 ETMV.

OAHTIEZ AMOPPIWHZ ZYZKEYAZIAZ

AnoppiyTe To xpnotgonotnBev UAKO cuokeuaociag oe onpeio nou kabopizeTat ano
TovV ONpOo yia TNV anoBean anoppLppdTwy.

AMOPPIWH XPHZIMOIMOIHMENQON HAEKTPIKQON
KAI HAEKTPONIKQON ZYZKEYQN

Xpnaotponotnpéva NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKG NpolovTa dev NpEneL va
anoppinTovTal Pe Ta Kolva olklaka anoppippara. Ma Tn owoth anodppuyn,
avaKUKAwGON Kat anokaracTracn, napadwoTe auTd Ta npotovra o€ kaboplopéva
onpeia OUAAOYNG anoppLupaTwy.
EvaAAakTika, o€ oplopéveg xwpeg Tng Eupwnaikng Evwong n aAeg eupwnaikeg
XWPEG, HNOPELTE Va ENOTPEYETE Ta NAALG 0aG NPOLOVTA GTOV TOMIKO EUNOPO OTaV
ayopdagzeTe €va VEO, L0OdUVAPO Npolov.
H owoth andppuyn autol Tou NpotovTog cUPBAAAEL 6TN dLaTAPNON TV NOAUTIH®WY
PUOLKOV NOpwV Kat BonBa oTnv npdAnyn Twv NBavmy apvnTIK®Y ENNTOOEWY
oTo neptBarov kat oTnv avBpmnivn uyeia, oL onoieg unopet va npokUouv ano tn
AavBaopévn anoppuyn anoBANTwv. a NePLOCOTEPEG NANPOPOPLES, ENKOVWVNOTE
UE TNV TOMKN apxn 1 10 NANGLECTEPO anpElo GUAAOYNG.

LYMBOAA

c E To npotdv nknpot Tig anatrnoetg Tng EE.
é_’ Mo eowTeptkn Kat e§wTepikn xpnon. IP 44

To npolov KaTaTaooeTal wG NAEKTPLKN GUOKEUN uno Tnv odnyia yla
Ta anoBANTA NAEKTPLK®V KAl NAEKTPOVIKMY CUCKEUGV. AeV NpENEL va

anoppinTeTaL 0Ta OWKLAKA anoppippata.
|

To Keipevo, 0 0XeOLAOPOG KAL T TEXVIKA XAPaKTNPLOTIKA EVOEXETAL va aAAadEouv
Xxwpig nponyoUpevn etdonoinon.

AeBuvon KatackeuaoTn:

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Toexia

WWW.RETLUX.EU / WWW.RETLUX.CZ/ INFO@RETLUX.CZ

H toexikn €kdoon gival n auBevTikn €kdoon Tou yxelptdiou.



